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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A max. 12,0 A
_ Charger Charger Charger Charger Charger
Charging currents  pLG 20 A1/A4/C1 PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1 PLGS 2012 Al

2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
Battery pack 2,4 A 35A 3,8A 3,8A 3,8A

3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
Battery pack 2,4 A 35A 4,5 A 4,5 A 53A

4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5A 4,5A 7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
Battery pack 2,4A 35A 4,5 A 4,5 A 6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min 45 min

Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5A 4,5 A 12,0 A
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AKUMULATORSKA TRACNA
ZAGA 20 V PMBA 20-Li B2

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odloéili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabliajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrodja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena predvsem za Zzaganije
kovinskih cevi ali profilov.

Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba naprave
velja za nepredvideno in povzrodi bistveno nevarnost
nezgod.

Naprave ne uporabljajte v poslovne namene.

Oprema

@ Kolesce za 3tevilo vriljajev

@ Zapora vklopa

© Stikalo za vklop/izklop

O Rocaqj (izolirana povriina roéaja)
© Omejevalnik za obdelovance
O Zagin list

@ Vodilna kolesca (zagin list)

O Vpenjalna rocica za zagin list
O Dodatni rodaj

@ Tipka za stanje akumulatorja

® Lugka LED akumulatorja

® Akumulator*

® Tipka za sprostitev akumulatorja
@ Vijaki z valjasto glavo inbus

® Zaoitni pokrov

@ Kiljue inbus

@ Gumijasta kolesa
@® Hitri polnilnik*

@ Rdeéa lucka LED
@) Zelena lueka LED
@ Delovna lué LED

Obseg dobave

1 akumulatorska kovinska traéna Zaga
1 klju¢ inbus (3 mm)

1 dodatni ro&aj

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki
Akumulatorska tracna Zaga 20 VPMBA 20-Li B2

Nazivna napetost 20V === (enosmerni
tok)
Naijv. globina reza 63,5 mm

Nazivno $tevilo vrtljajev

v prostem teku n, 370-670 min’

Hitrost Zaginega traka 1,5-2,7 m/s
Akumulator PAP 20 B3*

Vrsta LITHONSKI

Nazivna napetost 20 V === (enosmerni tok)
Kapaciteta 4000 mAh/80 Wh
Celic 10

Hitri polnilnik akumulatorjev PLG 20 C3*

VHOD/Input

Nazivna napetost 230-240 V~, 50 Hz

(izmenicni tok)

Nazivna poraba mo& 120 W

Varovalka (notranja) 3,15 A &34
IZHOD/Output

Nazivna napetost 21,5V === (enosmerni tok)
Nazivni tok 4,5 A

Trajanje polnjenja pribl. 60 minut

Razred zascite 11/ (dvojna izolacija)

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU
DOBAVE
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Vrednost emisij hrupa

Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena

v skladu z EN 60745. A-vrednotena raven
hrupa pri elektriénem orodju obi&ajno znasa:

Raven zvo&nega tlaka L,= 78,1 dB(A)
Negotovost K K= 3 dB
Raven zvoéne modi Ly = 89,1 dB(A)
Negotovost K Ky= 3 dB

| Nosite zaséito sluhal

V
@®

Nosite zasdito dihal!

Nosite zaséitna oéala!

Pred prvo uporabo preberite
navodila za uporabo!

OO

&

Skupne vrednosti tresljajev
(vektorska vsota treh smeri), izra¢unane v skladu

z EN 60745:

zogon]e kovine, glavni rocaj @, o, £2,5 m/s?
Zaganie kovine, dodatni

rolaj aon 2,5 m/s?
Negotovost = 1,5 m/s?
Zaganie lesa, glavni ro&aj A, cw $2,5m/s’
Zaganie lesa, dodatni

ro&aj Aoy 2,5 m/s?
Negotovost K= 15 m/s?

OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
s standardiziranim preizkusnim postopkom
ter so primerne za medsebojno primerjavo
elektri¢nih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa se lahko uporab-
liajo tudi za uvodno oceno obremenitve.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko
uporabo elekiriénega orodja odstopajo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od vsako-
kratnega nacina uporabe elekiriénega orodja,
3e posebej pa od vrste obdelovanca za
obdelavo.

> Dologiti je treba varnostne ukrepe za zadcito
uporabnika na podlagi ocene obremenitve
zaradi tresljajev pri dejanskih pogojih uporabe
(ob tem je treba upostevati vse dele obratoval-
nega cikla, na primer &ase, ko je elektri¢no
orodje izkloplieno, ter &ase, v katerih je vklop-
lieno, vendar obratuje brez obremenitve).

Splosna varnostna
navodila za elektriéna
orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehniéne podatke, s katerimi je oprem-
lieno to elektri¢no orodje. Nedoslednost pri
upostevaniju spodnijih navodil lahko povzrodi
elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elektriéna orodja z
napajanjem iz elektriénega omreZja (z elektriénim
kablom) in na elektriéna orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elektri¢nega kabla).

N 3
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1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmoéje ohranjaijte &isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena

delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elektriénega orodja ne uporabljajte na ob-
modju nevarnosti eksplozije, na katerem

so gorece tekocine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja ustvariajo iskre, ki lahko povzrogijo
vnetie prahu ali hlapov.

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

C

2. Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vti¢ elekiriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vtiéa ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zaiéitno ozemljenimi elekiriénimi

orodji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vtiénice zmanj-

$ajo tveganije elektriénega udara.

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi

povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in

hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je pove-
&ano tveganije zaradi elekfriénega udara.

c) Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte dezju

ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa

tveganije elekiri¢nega udara.

d

elektri¢nega orodija ali za vle&enje vti¢a iz
vtiénice. Prikljuénega kabla ne pribliZajte

virom vroéine, olju, ostrim robovom ali premi-
kajocim se delom. Pogkodovani ali zviti priklju&
ni kabli povecajo tveganije elektriénega udara.

e
uporabljajte samo podaljske kablov, ki so

primerni tudi za uporabo na prostem. Uporaba
elekiriénega podaljska, primerega za uporabo

na prostem, zmanj$a tveganije elektriénega
udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prena$anje ali obesanje

Ce delate z elekiriénim orodjem na prostem,

f) Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vlazni

a

b

d

e

okolici ni mogo&e izogniti, uporabite zai&itno
stikalo za okvarne tokove. Uporaba za¥&itnega
stikala za okvarne tokove zmanj$a tveganije
elekri¢nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela
z elektriénim orodjem se lotite premisljeno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elekiriénega orodja lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

Nosite osebno zai¢itno opremo in vedno tudi
za¥¢itna o&ala. Uporaba osebne zaigitne opre-
me, kot so maska za zadgito pred prahom, nedr-
sedi za¥citni Eevlji, zaicitna Eelada ali zadgita
sluha, odvisno od vrste in uporabe elekirinega
orodja zmanj3a tveganie telesnih poskodb.

Izogibajte se nehotenemu zagonu naprave.
Prepriéajte se, da je elekiri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elektriénega
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali prena-
$ate. Ce pri prenaianju elektri¢nega orodja s
prstom pritiskate na stikalo ali Ze vkloplieno
elekiriéno orodije prikljugite na oskrbo s tokom,
lahko to privede do nezgod.

Pred vklopom elektri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijaée. Orodje ali
izvijag v vrtegem se delu elekiri¢nega orodja
lahko privede do telesnih poskodb.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za varen polozaj in vedno ohranjajte ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢ako-
vanih situacijah bolje obvladate.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila imejte varno
oddaljene od premikajoéih se delov. Premika-
joci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.
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g) Ce lahko vgradite naprave za sesanie in

h

a

b

c)

d

e

prestrezanje praha, jih prikljuéite ter jih
uporabljajte pravilno.

Uporaba naprave za sesanje praha lahko
zmanij3a nevarnost zaradi praha.

Ne bodite iz napanih razlogov prepri¢ani o
lastni varnosti in ne ravnaite drugade, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
triénega orodja, tudi &e ste elektri¢no orodije
uporabili Ze veékrat in imate z njim izku3nje.
Nepazljivo ravnanie lahko v nekaj sekundah
povzrodi hude telesne poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Elekiriénega orodja ne preobremenijuijte. Za
svoje delo uporabljajte primerno elekiri¢no
orodje. Delo s primernim elektri¢nim orodjem v
navedenem obmocdju moéi je bolje in varneijie.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z okvarje-
nim stikalom. Elektri¢no orodie, ki ga veé ni
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev naprave,
menjavo delovnega orodja ali odlaganjem
elektriénega orodja izvlecite vti€ iz vtiénice
in/ali odstranite snemljivi akumulator. Ta
previdnostni ukrep prepredi nehoteni zagon
elektriénega orodja.

Ko elekiri¢nih orodij ne uporablijate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elekiriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarnq, &e jih uporabljajo
neizkuiene osebe.

Elektriéna orodja in delovna orodja skrbno
vzdrzujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani, da
je ovirano delovanie elekiri¢nega orodja.
Pred uporabo elekiriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov.

Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrzeva-
nih elektriénih orodij.

9

h

a

b

c)

d

Rezalna orodja naj bodo ostra in &ista. Skrb-
no vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢no orodije, pribor, delovno orodje itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevaijte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektriénih orodij za
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

Roéaje in povriine ro&ajev vzdrzujte suhe,
Ciste ter brez olja in ma3¢obe. Drsedi roéaji in
povrsine za oprijem ne omogocajo varne upo-
rabe ter obvladovania elektri¢nega orodja v
nepredvidljivih situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

Akumulatorije polnite samo s polnilniki, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenjen za dolo&eno vrsto akumulatoriev,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodijih uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko privede do telesnih po-
$kodb in nevarnosti pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarniskih sponk, kovancey, kljuceyv,
zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja
lahko povzrogi opekline ali ogen;.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
iztede tekodina. Prepredite stik s to tekocino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o&mi, poleg tega
poiilite zdravnisko pomo¢. Iztekajoca akumu-
latorska tekogina lahko drazi koZo ali povzrodi
opekline.

N
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e) Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenije-
nih akumulatorjev. Potkodovani ali spremenijeni
akumulatorii se lahko obnasajo nepredvidljivo
in povzrodijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ogniju ali pre-
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature
nad 130 °C (265 °F) lahko povzroéijo eksplo-

Zijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja

9

nikoli ne polnite zunaj temperaturnega ob-
moéja, navedenega v navodilih za uporabo.
Napaéno polnjenje ali polnjenje zunaj dovolje-
nega temperaturnega obmodja lahko uniéi
akumulator in poveda nevarnost pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso
primerne za polnjenie.

max. 50 Akumulator zasditite

pred vroéino, na primer tudi pred dolgotrajno
neposredno sonéno svetlobo, ognjem, vodo
in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije.

6. Servis

a) Elektri¢no orodije dajte v popravilo samo
usposobljenemu strokovnemu osebju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektri¢nega orodja.

b) Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdrzuite.
Vsakrdno vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja
izkljuéno proizvajalec ali pooblaiéena servisna
sluzba.

Dodatna varnostna navodila za
fraéne zage

B Napravo drzite za izolirane povriine
roéajev, kadar jo uporabljate za dela, pri
katerih lahko pride rezalno orodje v stik s
skritimi napeljavami ali svojim prikljuénim
kablom. Stik rezalnih orodij z napeljavo pod
napetostjo lahko povzroéi prenos napetosti tudi
na kovinske dele naprave in privede do elekiri¢-
nega udara.

B Rok ne priblizujte obmog&ju Zaganja ali Zaginemu
listu.

B Pred uporabo vedno poskrbite za to, da je
prenosna fracna zaga dista.

B Ce opazite nenavadne okolicine, orodje takoj
prenehaite uporabljati.

B Pred uporabo orodja se vedno prepricaijte, da
so vse komponente pravilno in varno nameséene.

B Pri namesaniju in odstranjevaniu traénega zagi-
nega lista bodite vedno previdni.

B Rok ne priblizujte smeri rezanja traénega Zagi-
nega lista.

B Pred Zaganjem vedno poéakaite, da motor
doseze polno 3tevilo vriljajev.

B Rodaji naj bodo vedno suhi, Eisti in brez olja ali
mas¢obe. Med delom orodje trdno drzite.

B Bodite vedno pozorni, 3e posebej pri ponavlja-
jocih se, monotonih opravilih. Vedno pazite na
pravilen poloZaj rok v razmerju do Zaginega
lista.

B Nikoli ne odstranjujte omejevalnika za obdelo-
vance.

B Ne priblizujte se odrezkom, ki po Zaganju
padeijo dol. Lahko bi bili vrogi, ostri in/ali tezki.

Tako lahko pride do hudih telesnih poskodb.

B Zragne odprtine so pogosto nameséene nad
premiénimi deli in jih je treba ohranjati proste.
Premiéni deli lahko zajamejo ohlapna obladila,
nakit ali dolge lase.
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/\ OPOZORILO!

> To elekiricno orodje med delovanjem ustvarja
elekiromagnetno polje. To polje lahko pod
dolo&enimi pogoiji vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Da se zmanj$a nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, osebam z
medicinskimi vsadki svetujemo, da se pred
uporabo tega elekiriénega orodja posvetujejo
s svojim zdravnikom in proizvajalcem medi-
cinskega vsadka.

Originalni pribor/dodatne naprave

Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki
so navedeni v navodilih za uporabo oziroma imajo
pritrdilne nastavke, skladne z napravo.

Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanj$animi telesni-
mi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izku$njami in znanjem smejo
to napravo uporabljati le pod
nadzorom ali ¢e so bili pouceni
o varni uporabi naprave in ra-
zumejo nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo Cistiti ali
opravljati uporabniskega vzdrze-
vanja naprave.

m Ce je elektriéni prikljuéni kabel

pri tej napravi poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali
podobno usposobljena oseba,
da ne pride do nevarnosti.

Polnilnik je primeren samo za uporabo
v zaprtih prostorih.

A\ OPOZORILO!

B Ce je elekiriéni prikljuéni kabel pri tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposob-
liena oseba, da ne pride do nevarnosti.

/\ POZOR!

4 Ta polnilnik lahko polni samo naslednje
akumulatorje: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 Velijaven seznam zdruZljivih akumulatorjev
najdete na www.Lidl.de/Akku.

N 7
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Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja (glejte sliko D)

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz.
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiriéni
vtic iz vticnice.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, &e je tempera-
tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce
litijionski akumulator hranite dlie éasa, morate
redno preverjati njegovo napolnjenost.
Najprimernej$a napolnjenost je med 50 % in
80 %. Akumulator naj bo shranjen na hlad-
nem in suhem mestu pri temperaturi okolice

med O °C ter 50 °C.

4 Akumulator @ vtaknite v hitri polnilnik @ (glejte
sliko D).

¢ Viaknite elektricni vti¢ v elektri¢no vticnico. Zele-

na lueka LED za polnjenje @ na kratko zasveti,
potem pa sveti rdeca lugka LED za polnije-

nje ®.

¢ Zelena lucka LED za polnjenje @ vam sporoca,
da je postopek polnjenja zakljuéen in je akumu-
lator @ pripravlien za uporabo.

/\ POZOR!
¢ Ce rde&a luka LED @ utripa, je akumulator
@ pregret in ga ni mogoce napolniti.
¢ Ce rdeéa in zelena lucka LED @ @ utripata
skupaij, je akumulator @ okvarjen.
4 Vstavite akumulator @ v napravo.

4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut. V ta
namen potegnite elekiriéni vtic iz vtiénice.

Vstavljanje/odstranjevanije
akumulatorja iz naprave

Vstavitev akumulatorja:

4 Akumulator @ vstavite v rocaj, tako da se zas-
kogi.

Odstranitev akumulatorja:

4 Pritisnite tipko za sprostitev ® in akumulator @
odstranite.

Preverjanje stanja akumulatorja

4 Za preverjanje stanja akumulatorja pritisnite
tipko za stanje akumulatoria @ (glejte tudi glav-
no sliko ali sliko D).

Stanje oziroma preostala kapaciteta se prikaze
na luéki LED akumulatorja (P takole:

¢ RDECA/ORANZNA/ZELENA = povsem
napolnjen
RDECA/ORANZNA = napolnjen do polovice
RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite
Namestitev dodatnega rocéaja
4 Dodatni roéaj @ odvisno od nacina dela
namestite desno ali levo na napravi (glejte
sliko A na zloZeni strani).

Menjava zaginega lista
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

> Da prepredite telesne poskodbe, nosite
zascitne rokavice.

OPOMBA

> Zagine liste lahko naroéite pri nasem telefon-
skem servisu.

¢ Sprostite @ vpenjalno rodico za zagin list @
v smeri urnega kazalca € (glejte sliko B na

zlozeni strani).

¢ Odvite vijaka z valjasto glavo @ s klju¢em
inbus @ (glejte sliko C na zloZeni strani).

4 Odprite zai¢itni pokrov @.

Previdno odstranite Zagin list @. Zanite z
vodilnimi kolesci @ (gleite sliko C na zloZeni
strani).

4 Odstranite morebiti prisotno zagovino
s opi¢em ali stisnjenim zrakom.
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¢ Zagin list @ potisnite z zobci navzgor v vodilna
kolesca @. Pazite, da vodilna kolesca @ Zagin
list @ povsem zajamejo.

OPOMBA

> Pazite na fo, da se smerna puscica na zagi-
nem listu @ (&e obstaja) ujema s puscico
na gumijastih kolesih @.
¢ Polozite zagin list @ okrog obeh gumijastih
koles.

4 Znova zategnite vpenjalno roico za Zagin
list @ v nasprotni smeri urnega kazalca .
4 Znova namestite za3&itni pokrov @®.
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!
> Napravo uporabljajte samo z nameséenim
zaiditnim pokrovom ®!

4 |zvedite poskus delovania, tako da napravo
nekajkrat na kratko vklopite in izklopite, da
ugotovite, ali se Zzagin list pravilno prilega.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

> Med izvedbo poskusnega delovanja vase
telo ne sme biti v bliZini Zage!

Zacetek uporabe

Vklop/izklop naprave

Vklop:

4 Pritisnite na zaporo vklopa @, jo drzite pritisnje-
no in pritisnite stikalo za vklop/izklop €.

4 Po postopku zagona lahko zaporo vklopa @
znova spustite.

4 Delovna lu¢ LED € sveti ne glede na to,
kako moéno drZite pritisnjeno stikalo za vklop/
izklop €. Zagotavlja osvetlitev delovnega
obmogja v neugodnih svetlobnih razmerah.

Izklop:
¢ Spustite stikalo za vklop/izklop @.

Nastavitev stevila vriljajev

4 Kolesce za 3tevilo vriljajev @ nastavite na
poloZajmed 1 in 6.

Navodila za delo
¢ Zavarujte obdelovanec pred zdrsom, npr.
s primezem.
4 Pri Zaganju uporabljajte lastno tezo Zage.
Ne izvajajte dodatnega pritiska.
¢ Poakaijte, da Zaga doseze svoje polno Stevilo

vriljajev, preden previdno vzpostavite njen stik z
obdelovancem.

¢ Ce zagin list @ zablokira, napravo takoj izklo-

pite.

4 Med rezanjem Zaginega lista @ ne premikaite.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

> Obdelovanec odstranite, 3ele ko se Zaga
umiri.

Vzdrzevanije in ¢is¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST TELES-

A NIH POSKODB! Napravo pred vsemi
deli na napravi izklopite in odstranite
akumulator.

B Napravo in zagine liste hranite na suhem
mestu, zascitenem pred prahom.

B Naprava mora biti zmerqj ¢ista in brez olja
ali maziv.

B Za &i3Eenije ohidja uporabljajte suho krpo.

B Prezracevalne odprtine morajo biti zmeraj
proste.

W Prileplieni prah od Zaganja odstranite s &opi-
cem.

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr. stikala,
Zagine liste) lahko narocite pri nasem telefon-
skem servisu.

N 9
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Odstranjevanje

Odstranitev naprave med odpadke

Elektriénih orodij ne zavrzite

med gospodinjske odpadke! Ta

simbol preértanega smetnjaka na

kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da
naprave po koncu uporabe ni dovolieno zavreéi
med obi¢ajne gospodinjske odpadke, ampak jo
morate oddati na posebnih zbirali¢ih ali deponi-
jah za odpadke ali pri podjetjih za odstranjevanje
odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplacno. Varuijte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.

@
DO R O moznostih za odstranitev odsluzene-

@A ga izdelka vprasaijte pri svoji obéinski
ali mestni upravi.

Odstranitev embalaze

Embalazni materiali so izbrani glede

na svojo ekolosko primernost in tehnié-

ne vidike odstranjevania, zato jih je

E mogoce reciklirati. Nepotrebne emba-

laZne materiale zavrzite med odpadke v skladu z

veljavnimi lokalnimi predpisi.
&
a rialih in jih po potrebi locite. Embalaz-
ni materiali so oznadeni s kraticami (a)
in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: ume-
tne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sesta-
vljeni materiali.

EmbalaZo odstranite med odpadke na
okoljsko primeren naéin. Upostevajte
oznake na razliénih embalaznih mate-

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 436793_2304]

/\ OPOZORILO!

> Svoje naprave dajte v popravilo samo
servisni sluZbi ali strokovnjaku za elektro-
tehniko, ki naj uporablja le originalne na-
domestne dele. S tem zagotovite, da se
ohrani varnost naprave.

> Zamenjavo vti¢a ali elektriénega kabla
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluzbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrogitve blaga. Za akumulatorje serije
X12V in X20V Team ravno tako prejmete
3 leta garancije od datuma nakupa, &e so del
obsega dobave. Datum izrocitve blaga je
razviden iz raéuna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna Stevilka in elektron-
ski naslov navedena zgoraj) in zahtevati od-
pravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list
in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokonéanje popravila ali za-
menjave podali$a za najkraijsi Eas, ki je potre-
ben za dokon&anije popravila, vendar najved
za 15 dni. O stevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podaljanje mora biti potrodnik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potrosnik od proi-
zvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik pre-
iel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlo-
Zitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plag¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko
potrodniku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

3¢eni servis ali nepoobla3¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdel-

ka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzro-
ki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilo-
zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali ne-
pravilno vzdrzevan. Garancija ne obsega
delov izdelkov, ki so izpostavljeni normalni
obrabi in se zato lahko dojemaijo kot obrabni
deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna rezila,
brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih
lomljivih delov, npr. stikal ali delov, izdelanih
iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravi-

lo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku ga-
rancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz

garancije.

N 11
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-
ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplagno uveljo-
vlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

- normalnem zmanijianju kapacitete akumulatoria,

- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZevaniu,
napadne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesreé.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

12 N

Izvirna izjava o skladnosti
Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in

odgovorna oseba za dokumentacijo:

gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek
skladen z naslednijimi standardi, normativnimi doku-
menti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih
snovi

(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno
proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju
uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elek-
tronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60745-1: 2009+A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave:
Akumulatorska tracna Zaga 20 V PMBA 20-Li B2

Leto izdelave: 09-2023
Serijska Stevilka: IAN 436793_2304

Bochum, 18.7.2023

Semi Uguzlu
- vodija kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb
zaradi razvoja.



//l PARKSIDE’

Narocanje nadomestnega akumulatorja in polnilnika

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno narogite na spletu na www.kompernass.com.

"2

X20V 4 Ah X20V 2 Ah PDSLG 20 A1

4 Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom/tabli¢nim ragunalnikom.
S to kodo QR pridete neposredno na nase spletno mesto, kjer si lahko ogledate in naroéite razpoloZljive
nadomestne dele.

OPOMBA

> Ce bi imeli tezave z naroéanjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-posti obrnete na nas servisni
center.

> Pri narocilu vedno navedite stevilko artikla (IAN) 436793_2304.
> Upostevaite, da spletno naroéilo nadomestnih delov ni mogoce v vseh drzavah.
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AKU PASOVA PILA
PMBA 20-Li B2

Uvod

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni
vyrobek. Névod k obsluze je sou&dsti tohoto
vyrobku. Obsahuije dileZité informace o bezpe-
nosti, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se
seznamte se viemi provoznimi a bezpeé&nostnimi
pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym

zpUsobem a pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedd-

vani vyrobku ffetim osobdm predeite spolu s nim
i tyto podklady.
Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je prim&rné uréen k Fezdni kovovych trubek
nebo profild.

Jakékoli jiné pouziti nebo Gprava pfistroje jsou
povazovdny za pouZziti v rozporu s uréenim

a predstavuje zavazné nebezpedi zranéni.
Pristroj nikdy nepouZivejte ke komerénim Gceldm.
Vybaveni

@ stavéci kolecko otdcek

@ blokovaci tla&itko

© vypinad

O rukojef (izolovany Gchyt)

© doraz obrobku

O pilovy list

@ vodici kladky (pilovy list)

O upinaci pdka pilového listu

O piidavna rukojef

@ tlacitko stavu akumuldtoru

@ LED displej akumulétoru

® akumuldtor*

® tlagitko pro uvolnéni akumuldtoru

@ 3rouby s vélcovou hlavou s vnitfnim 3estihranem
® ochranny kryt

@ kli¢ s vnitinim $estihranem

16 Ccz

@ gumovd kolegka

® rychlonabijecka™

@ cervend LED kontrolka
@) zelend LED kontrolka
@ pracovni LED svétlo

Rozsah dodavky

1 akumulétorové pdsova pila na kov
1 kli¢ s vnitinim 3estihranem (3 mm)
1 pidavné rukojef

1 névod k obsluze
Technické odaje
Aku pdsovd pila PMBA 20-Li B2

Domezovaci napéti 20V == (stejnosmé&rny
proud)
Max. hloubka fezu 63,5 mm

Jmenovité volnobé&Zné
otécky n, 370-670 min’

Rychlost pilového pésu  1,5-2,7 m/s

Akumuldtor PAP 20 B3*

Typ LITHIUM-IONTOVY
Domezovaci napéti 20 V === (stejnosmérny
proud)

Kapacita 4000 mAh / 80 Wh
Clanks 10

Rychlonabije¢ka akumuldtord PLG 20 C3*
VSTUP/Input

Domezovaci napéti

230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

120 W

3I5AE,

Domezovaci pikon
Pojistka (vnittni)

VYSTUP/Output

Domezovaci napéti 21,5 V === (stejnosmémy

proud)
Domezovaci proud 4,5 A
Doba nabijeni cca 60 min

Ttida ochrany I1/@] (dvoijitd izolace)

* AKUMULATOR A NAB{JECKA NEJSOU SOUCAST]
DODAVKY
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Hodnota emise hluku

Naméfend hodnota hluku stanovena podle
EN 60745. Typicka hladina hluku elekirického
ndfadi s hodnocenim A:

Hladina akustického tlaku L,= 781 dB(A)
Nejistota K K= 3 dB
Hladina akustického vykonu L, = 89,1 dB (A)
Nejistota K Ky= 3 dB
Ma\
{ | Noste ochranu sluchu!
A 4
Noste ochranu dychacich cest!
‘ Noste ochranné bryle!

® Pfed uvedenim do provozu si

& preététe navod k obsluze!
Celkové hodnoty vibraci
(soucet vektord ffi smérd) zjistény v souladu
s EN 60745:
Rezani kovu Hlavni rukojef A o $2,5 m/s?
Rezdni kovu Pfidavnd rukojet o, ., £2,5 m/s?
Nejistota K= 15 m/s?
Rezéni dfeva Hlavni rukojef a, oy $25 m/s?
Rezéni dfeva Pridavna rukojef a o $2,5 m/s?
Neijistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku byly méfeny pomoci
standardizované zkusebni metody a lze je
pouzit pro srovndni elekirického nafadi
s jinym ndstrojem.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku Ize rovnéz pouzit
k predbé&Znému posouzeni zatiZeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou li3it béhem
skuteéného pouzivani elekirického nafadi od
uvedenych hodnot v zdvislosti na zpisobu,
kterym se elekirické ndradi pouzivd, zejména
na zpdsobu, jakym je obrobek opracovavan.

/\ VYSTRAHA!

> Je nutné stanovit bezpednostni opatfeni na
ochranu obsluhy na zékladé odhadu zatizeni
vibracemi za skuteénych podminek pouzivani
(pFitom se musi zohlednit viechny &&sti pro-
vozniho cyklu, napfiklad Easy, kdy je elektrické
néfadi vypnuté, a Easy, kdy je sice zapnuté,
ale béZi bez zatizeni).

PN Obecné bezpecnostni

g pokyny pro elektricka
naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
instrukce, ilustrace a technické data, jimiz je
toto elektrické néfadi opatieno. Zanedbdni
dodrzovéni nésledujicich bezpeénostnich
upozornéni a pokynd miZe vést k Grazu elek-
trickym proudem, pozdru a/nebo tézkym
zranénim.

Veskerd bezpecnostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elekirické nafadi” uzivany v bezpe&nostnich
pokynech se vztahuje na elekiricka néfadi napdie-
né ze sité (se sifovym kabelem) a na elekiricka
néfadi napdjend akumulatorem (bez sitového

kabelu).

(o4 17
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1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v &istoté a dobfe
osvétleny. Kvili neporédku a neosvétlenému
pracovnimu prostoru mdze dojit k Grazim.

b) S elektrickym nafadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
néfadi vytvéfi jiskry, od nichZ se mize vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobédm, aby
se priblizovaly k elekirickému néfadi v dobég,
kdy je pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozor-
nosti miZete ztratit kontrolu nad elektrickym
néfadim.

2, Elektricka bezpeénost

a) PFipojnd zéstréka elekirického néfadi musi

odpovidat zdsuvce. Zastréka se nesmi zad-
nym zpUsobem pozménovat.
Nepouzivejte adaptérové zastréky v kombinaci
s uzemnénym elekirickym nédfadim. Nepozmé-
néné zdstreky a jim odpovidaiici zdsuvky snizuji
riziko Grazu elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu t&la s uzemnénymi povrchy,
napt. trubek, topeni, spordki a chladnigek.
Je-li vase t&lo uzemnéno, hrozi zvy3ené riziko
drazu elektrickym proudem.

c) Elektrické néfadi chrante pred destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elektrického néfadi se
zvy3uje riziko Grazu elektrickym proudem.

d) Pfipojovaci vedeni nepouziveijte v rozporu
s jeho uréenim pro pfendseni & zavé3ovani
elekirického néfadi nebo k vytahovéni zéstré-
ky ze zasuvky. UdrZujte pfipojovaci vedeni
v dostateéné vzddlenosti od zdroji vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
&asti pristroje. Poskozend nebo zapletend
pfipojovaci vedeni zvy3uji riziko Grazu elektric-
kym proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym néfadim venku,
pouZivejte pouze takovd prodluZovaci vedeni,
jeZ jsou schvélena i pro venkovni pouziti.
Pouzivanim prodluZovaciho vedeni vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

18 Ccz

f) Pokud nelze zabrénit provozu elekirického
néiadi ve vlhkém prostedi, pouzivejte prou-
dovy chrdnié. Pouzitim proudového chranige se
snizuje riziko Grazu elektrickym proudem.

3. Bezpeénost osob

a

Bud'te neustdle pozorni, sledujte své poéinani
a k préci s elekirickym nafadim pfistupuijte

s rozumem. Elektrické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
&i 1ékd. Jediny okamzik nepozornosti pfi pouzi-
vani elektrického nafadi mize zpisobit vazné
zranéni.

b

Noste osobni ochranné prostfedky a vzdy

i ochranné bryle. No3enim osobnich ochran-
nych prostfedkd, jako je ochranné maska proti
prachu, protiskluzovd bezpeénostni obuy,
ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, a to v z&-
vislosti na druhu a pouziti elektrického néfadi, se
snizuje riziko zranéni.

c) Zabrafite nedmysinému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elektrické néfadi zapojite do
elektrické sité¢ a/nebo pfipojite akumuldtor
nebo nez néfadi zvednete &i pienesete, ujis-
téte se, Ze je vypnuté. Pokud mdte pfi pfendse-
ni elekirického nafadi prst na spinadi, nebo
pokud do sit& zapoijite jiz zapnuté elekirické
néfadi, mdze dojit k drazu.

d

Nez elektrické nafadi zapnete, odstraiite
sefizovaci ndstroje nebo $roubovaky. Pokud se
ndstroj nebo Sroubovdk nachdzi v otééejici se
asti elektrického ndfadi, mizZe to vést ke zrané-
nim.

e) Vyhybeite se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpe&nou stabilitu a neustdle
udrzujte rovnovdhu. Tak dokdZete elektrické
nafadi v neogekdvanych situacich lépe kontrolo-

vat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volné oblegeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpeéné
vzdélenosti od pohyblivych &asti. Volny a
nepfiléhavy odév, $perky nebo dlouhé vlasy
mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.
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g) Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsévani

h

a

b

C

d

e

a zachytavani prachu, potom se takové zafi-
zeni museji pfipojit a spravné pouzit.

Pouzitim odsavéni prachu se mize snizit ohroze-
ni prachem.

Nenechte se ukolébat falesnym pocitem bez-
peénosti pfi nedodrZovani bezpeénostnich
piedpist pro elektrickd néfadi, i kdyz jste

s elektrickym néfadim po nékolikandsobném
pouZiti obezndmeni. Pfi nepozorné manipulaci
mizZe ve zlomku sekundy dojit k véznym zrané-
nim.

Pouziti a udrzba elektrického
naradi

Elektrické nafadi nepretézujte. Pro svou préci
pouziveijte elektrické nafadi vhodné k dané-
mu Géelu. S vhodnym elekirickym nafadim se
vam bude v uvedeném vykonovém rozsahu
pracovat lépe a bezpeénéji.

Nepouzivejte elektrické néfadi, jehoz vypinaé
je vadny. Elekirické naradi, které se iz nedd
zapnout nebo vypnout, pfedstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovanim pfistroje, vyménou dild
vyménného néstroje nebo odloZenim elektric-
kého néfadi vytdhnéte zdstréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto
bezpednostni opatfeni zabrafivje nedmyslnému
spusténi elektrického néFadi.

Nepouzivand elektricka néfadi uchovavejte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat elek-
trické nafadi osobdm, které s nim nejsou
obezndmeny nebo které neéetly tento navod.
Elektrické nafadi je nebezpeéné, manipuluijili

s nim nezku3ené osoby.

Udrzbu elekirickych néfadi a vlozného né-
stroje vykonavejte peélivé. Zkontrolujte, zda
jsou v poradku pohyblivé &asti pistroje a zda
nejsou seviené, zda nejsou nékteré soucdsti
rozbité nebo natolik poskozené, ze by funké-
nost elekirického néfadi byla omezena.
Poskozené &asti elektrického nafadi nechte
pred jeho pouzitim opravit.

Rada drazt mé svou pficinu ve 3patné tdrzbé
elektrického naradi.

9

h

a

b

c)

d

Rezné néstroje udrZujte v ostrém a &istém
stavu. Peclivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekdvaiji a sndze
se vedou.

Elektrické n&fadi, pfislusenstvi, vloZné néstroje
atd. pouzZivejte dle t&chto pokynd. Zohlediuijte
pfitom pracovni podminky a vykonévanou
&innost. PouZiti elektrického nafadi k jinym nez
uréenym 0&eldm moZe vést ke vzniku nebezped-
nych situaci.

UdrZujte rukojeti a plochy rukojeti suché,
Cisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
plochy rukojeti neumozZiuji bezpe&nou obsluhu
a kontrolu elektrického néfadi v neoéekavanych
situacich.

Pouziti akumulatorového néaradi
a nakléddéni s nim

Akumulétory nabijejte pouze nabije¢kami
doporuéenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd je
uréena pro urcity typ akumuldtord, hrozi nebez-
peéi vzniku pozdru, je-li pouZivana s jinymi
akumuldtory.

S elektrickym néfadim pouZiveijte jen akumu-
latory pro né uréené. Pfi pouZivéni jinych
akumuldtord moZe dojit ke zranéni a pozéru.
Nepouzivany akumulator udrzuijte v dostate-
né vzddlenosti od kanceldiskych sponek,
minci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drob-
nych kovovych piedmétd, které mohou zpUso-
bit premosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumuldtoru miZe zpdsobit popdleniny nebo
pozdr.

PFi nesprdvném pouziti moze z akumulétoru
vytéct kapalina. Zabrante kontaktu s kapali-
nou akumulétoru. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pokud
kapalina vnikne do oéi, vyhledeite lékaFskou
pomoc. Kapalina unikajici z akumulétoru mize
zpUsobit podrdzdéni pokozky nebo popdleniny.
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e) Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny
akumulétor. Poskozené nebo upravené akumu-
l&tory mohou reagovat nepfedvidatelné a
zpUsobit pozar, vybuch nebo zranéni.

f) Akumulétor nevystavuijte ohni nebo prilis
vysokym teplotém. Ohefi nebo teploty nad
130 °C (265 °F) mohou zpUsobit vybuch.

Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a aku-
muldtor nebo akumulatorovy ndstroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny

v ndvodu k obsluze. Nesprévné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot miZe vést
ke zni€eni akumuldtoru a zvysit nebezpedi
pozdru.

OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

max. 50 Chrarite akumuldtor

pred horkem, napf. také pfed dlovhodobym
sluneénim zdfenim, ohném, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu.

9

6. Servis

a) Nechte své elektrické nafadi opravovat
pouze kvalifikovanymi odborniky a pouzivejte
pouze originélIni ndhradni dily. Tim zajistite, Ze
zbstane zachovéna bezpeénost elekirického
nafadi.

b) Nikdy neprovddéijte Gdrzbu poskozenych
akumulétort. Veskerou ddrzbu akumulatord by
mé&| provadét jen vyrobce nebo autorizovany
zdkaznicky servis.
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Dodateéné bezpeénostni pokyny pro

pasové pily

B P¥istroj drite za izolované plochy drzadla,
kdyz provadite préce, pfi nichz by fezny
néstroj mohl pfijit do kontaktu se skrytymi
vedenimi nebo svym pFivodnim kabelem.
Kontakt Feznych ndstroji s vedenim pod napé-
tim moze vést k privodu napéti ke kovovym
dilim pfistroje a zpUsobit zasah elektrickym
proudem.

B Rukama se nedotykeite oblasti fezani a pilové-
ho listu.

B Pfed pouzitim vzdy dbejte na to, aby prenosnd
pasova pila byla &isté.

B Pokud si viimnete n&&eho neobvyklého, vzdy
ihned pfestarite pracovat.

B Pfed pouzitim ndstroje se vzdy ujistéte, zda jsou
viechny sou&asti Fédné a bezpe&né namonto-
vény.

B Pfi upeviiovdni nebo odstrafiovani pilového listu
vzdy budte opatrni.

B Ruce vzdy udrzujte mimo dosah fezné drahy
pilového listu.

B Pfed fezdnim vzdy pockeijte, az motor doséhne
plnych oté&&ek.

B Udrzuijte rukojeti vzdy suché, &isté a bez oleje
a mastnoty. B&hem prdce drzte ndstroj pevné.

B Vzdy budte opatrni, zejména pfi opakuijicich se
monoténnich operacich. Dbeijte vzdy na sprav-
nou polohu rukou vzhledem k pilovému listu.

B Nikdy neodstrafiujte doraz obrobku.

B Udrzujte odstup od koncovych kusd, které po
fezani odpadnou. Mohou byt horké, ostré a/
nebo t&zké. To by mohlo zpdsobit véznd zranéni.

B Vétraci otvory &asto zakryvaiji pohyblivé &asti
a mély by byt udrzovany volné. Volny odév,
3perky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit
v pohyblivych &astech.
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/\ VYSTRAHA!

>

Toto elekirické naradi vytvéii béhem provozu
elekiromagnetické pole. Toto pole za urgitych
okolnosti méze omezit aktivni nebo pasivni
|¢katské implantaty. Ke snizeni rizika vaznych
&i smrtelnych zranéni doporuéujeme osobém
s lékafskymi implantéty poradit se jesté pred
obsluhou elekirického néfadi se svym léka-
fem a vyrobcem lékafskych implant&td.

Originalni prislusenstvi / pfidavna

zarizeni

PouZivejte pouze pfisludenstvi a pfidavnd zafizeni
uvedend v ndvodu k obsluze, resp. takovd, jejichz

upi

néni je s pfistrojem kompatibilni.

Bezpecénostni pokyny pro nabijecky

Déti starsi 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi ¢i
nedostatkem zku$enosti a znalos-
ti mohou pouzZivat tento pfistroj,
aviak pouze tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo pokud byly
pouceny o bezpeéném pouzivani
pristroje a pokud porozumély

z toho vyplyvajicimu nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

m Pokud se napdjeci kabel tohoto
pistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis
nebo obdobné kvalifikovand
osoba, aby se tak zabrdnilo
nebezpedim.

Nabijecka je vhodnd pouze pro provoz
ve vnitfnich prostorach.

/\ VYSTRAHA!

B Pokud se napdieci kabel tohoto pfistroje
poskodi, mus jej vyménit vyrobce, jeho z4-
kaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand
osoba, aby se tak zabrdnilo nebezped&im.

A\ POZOR!

4 Tato nabijecka je uréena k nabijeni pouze
nésledujicich baterii: PAP 20 A1 /
PAP 20 A2 / PAP 20 A3 / PAP 20 B1 /
PAP 20 B3 / PAPS 204 A1 / PAPS 208 A1.

4 Aktudlni seznam kompatibility akumuldatord
naleznete na adrese www.Lidl.de/Akku.
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Pred uvedenim do provozu Vlozeni akumulatoru do pristroje /
o X . jeho vyjmuti z pFistroje

Nabijeni akumulatoru (viz obr. D) .. )

Vlozeni akumuldtoru:

/\ OPATRNE! ¢ Zasunte akumuldtor @ do drzadla.

> Nez akumuldtor vyjmete z nabijecky, resp. jej Vyimuti akumuldtoru:

do ni vloZite, vytéhnéte vZdy zéstrtku ze sité. 4 Stisknéte tlagitko pro uvolnéni akumulétoru @

UPOZORNENI a vyjméte akumulétor @.

Kontrola stavu akumuléatoru
> Akumuldtor nikdy nenabijeite, je-li okolni

teplota nizsi nez 10 °C nebo vy33i nez

40 °C. Pokud je nutné lithium-iontovy akumu-
l&tor skladovat po del3i dobu, musi se pravi-

delné kontrolovat stav jeho nabiti. Optimdlni

stav nabiti je mezi 50 % a 80 %. Skladujte v
chladu a suchu, pfi okolni teploté mezi 0 °C

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumuldtoru @ (viz také hlavni obrézek
nebo obr. D).

Stav, resp. zbyvaijici vykon se na LED displeji
akumulatoru @ zobrazi takto:

¢ CERVENA / ORANZOVA / ZELENA =

a50 °C. rr:noximdlnj nabiti L
CERVENA / ORANZOVA = primérné nabiti
¢ Zastrete akumuldtor @ do rychlonabijecky ® CERVENA = slabé nabiti - nabit akumuldtor
(viz obr. D). Montaz pridavné rukoijeti
¢ Zastrete sifovou zdstreku do zdsuvky. Zelend ¢ Zasroubuijte piidavnou rukojet @ v zévislosfi
LED kontrolka @ nabijeni se krdtce rozsviti, na zpbsobu préce na pravé nebo levé strané
poté sviti Eervend LED kontrolka @ nabijeni. pistroje (viz obr. A na vyklopné strang).

¢ Zelend LED kontrolka €D signalizuje, Ze je nabi-

I . o . Vyména pilového list
jeni ukongené a akumuldtor @ je pfipraveny ymena piioveho fistu

k pouZiti. /\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
/\ POZOR! > Noste bezpeénostni rukavice, aby nedoslo
2 (LA 3 , ke zranéni.
¢ Jestlize blika gervend LED kontrolka @, pak

ie akumuldtor @ piehiaty a nelze jej nabijet. UPOZORNENI

4 Jestlize blikaji spole¢né &ervend a zelend LED
kontrolka @ €, pak je akumulétor @ vadny.

> Pilové listy miZete dodateéné objednat pres
nasi servisni a poradenskou linku.

¢ Zasuiite akumuldtor @ do pistroje. 4 Povolte @ upinaci pdku pilového listu @

¢ Mezi po sobé& ndsledujicimi nabijenimi vypnéte ve sméru hodinovych ru¢icek € (viz obr. B na
nabijecku minimdlné na 15 minut. Vytahnéte vyklopné stranég).
sifovou zéistrcku ze zasuvky. 4 Povolte oba $rouby s valcovou hlavou s vnitfnim

$estihranem @ klicem s vnitinim Sestihranem @
(viz obr. C na vyklopné strang).

4 Vyklopte ochranny kryt ®.

Opatrné sejméte pilovy list @. Zaénéte na
vodicich kladkéch @ (viz obr. C na vyklopné

strang).

4 Odstrafite pFipadné pfitomné piliny $tétcem
nebo stlaéenym vzduchem.
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4 Zasuhte pilovy list @ s pilovymi zuby nahote
do vodicich kladek @. Dbeijte na to, aby vodici
kladky @ zcela uchopily pilovy list @.

UPOZORNENI

> Dbeite na to, aby Sipka sméru na pilovém
listu @ (jeli k dispozici) odpovidala Sipce
sméru na gumovych koleckach @.

¢ Polozte pilovy list @ kolem obou gumovych
kolecek.

4 Utdhnéte napinaci pdku pilového listu @ opét
proti sméru hodinovych rucicek Q @.

4 Opét namontujte ochranny kryt (®.
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Pfistroj provozujte pouze s namontovanym
ochrannym krytem ®!

4 Provedte zkuebni chod tim, Ze pfistroj n&koli-
krat krétce zapnete a vypnete, abyste zjistili,
zda je pilovy list spravné usazen.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Béhem zkusebniho chodu udrzujte své télo
mimo oblast fezani!

Uvedeni do provozu
Zapnuti/vypnuti pFistroje
Zapnuti:

4 Stisknéte blokovaci tlagitko @, podrzte ho
stisknuté a stisknéte vypinag ©.

4 Po spudténi Ize blokovaci tlagitko @ opét pustit.

4 Pracovni LED svétlo @ se rozsviti pfi lehkém
nebo Gplném stisknuti vypinace @. Umoziuje
tak osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfizni-
vych svételnych pomérech.

Vypnuti:

¢ Pustte vypinal ©.

Nastaveni otacek

4 Stavéci kolegko otdeek @ nastavte do polohy
mezi 1 a 6.

Pracovni pokyny

¢ Zaijistéte obrobek proti sklouznuti, napF. svéré-
kem.

4 PFi fezdni pouzijte vlastni hmotnost pily.
Nevyvijejte dodatecny tlak.

4 Nez pilu opatrné uvedete do kontaktu s obrob-
kem, pockejte, az pila dosahne plnych ot&cek.

4 Pokud se pilovy list @ zablokuje, pfistroj ihned
vypnéte.

4 Bé&hem fezdni nepootocte pilovy list @.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Obrobek odstraite az po zastaveni pily.

Udrzba a disténi
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!!
A Pristroj pred jakoukoli praci na ném
vypnéte a vyjméte akumuldtor.

B Uschoveite pfistroj a pilové listy na suchém
a pred prachem chranéném misté.

M Pfistro] musi byt vzdy &isty a zbaveny oleje
a maziv.

B K &isténi povrchu pouzivejte suchy hadfik.

B Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

B Ulpivajici prachové piliny odstrafite 3tétcem.

UPOZORNENI

> Neuvedené néhradni dily (jako napf. spinage,
pilové listy) mdzete objednat prostfednictvim
nasi servisni poradenské linky.
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Likvidace

Likvidace pFistroje
Nevyhazuite elekirické naradi
do domovniho odpadu!

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
uvedeny vedle oznaduje, Ze tento pii-

stroj podléhd smérnici &. 2012/19/EU. Tato smérni-

ce uvddi, Ze tento pfistroj se na konci své Zivotnosti
nesmi likvidovat s b&Znym domovnim odpadem, ale
musi se odevzdat v uréenych sbérnych mistech ¢i
dvorech nebo podnicich opravnénych k nakléddani
s odpady.

Tato likvidace je pro Vas zdarma.
Chraiite Zivotni prostiedi a zajistéte od-
bornou likvidaci pFistroje.

o |
i

Likvidace obalu

Informace o moZnostech likvidace
vyslouzilého vyrobku vém podd obec-
ni nebo méstskd spréva.

Zvoleny obalovy material odpovida

@ hlediskim ochrany Zivotniho prostfedi

a likvidace a je tudiz recyklovatelny.
Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvi-

dujte podle mistnich platnych predpisd.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte na
oznadeni na riznych obalovych mate-
ridlech a v pfipadé potfeby tyto obaly
roztfidte. Obalové materidly jsou
ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi (b)
s nésledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

b
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. Je-li akumuldtor fady X12V a
X20V Team souldsti doddvky, ziskdvate na néj
rovn&z zaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni. V
piipad& zdvad tohoto vyrobku méte zakonnd pré-
va vi&i prodeici vyrobku. Tato zdkonnd préva
nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, Ze bude béhem
tiileté Ihity predlozen vadny piistroj a doklad

o koupi (pokladni doklad) a struéné se popise,

v &em zdvada spodivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvajici
ze zdvad

Zaruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti. Po-
$kozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné iz pfi
nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.
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Rozsah zéruky
Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni

vady. Tento rozsah zaruky se nevztahuje na sou&dsti

vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni,
a proto je |ze povazovat za spotfebni dily, napf.
pilové listy, néhradni &epele, brusné papiry atd.
nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako jsou

napf. spinade nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,

nebyl Fddné pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi

spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodr-
Zovat vechny pokyny uvedené v névodu k obslu-
ze. U&eldm pouziti a tkondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
Zaruéni plnéni neplati v téchto pfipadech
B normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru
B komeréni pouZiti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku z&kaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpisd

a predpist Udrzby, chyby obsluhy

B 3kody vlivem pfirodnich Zivlg

Vyfizeni v pfipadé zaruky

Pro zaqjisténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle

nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 436793_2304
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo
jiné z&vady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v &em spocivd vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vas bez postovného
na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

EF1E Na webovych strankach

# | www.lidlservice.com si mizete
stéhnout tyto a mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instala&ni

PDF ONLINE
software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mdzete pomo-

ci zadani &isla vyrobku (IAN) 436793_2304

oteviit svlj ndvod k obsluze.

=

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pFistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdfem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dild. Tim se
zaijisti, ze zGstane zachovdéna bezpeénost
pristroje.

> Vyménu zdstreky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zdkaznickému servisu. Tim se zaijisti, ze
z0stane zachovdna bezpeénost pristroje.

(o4 25



//l PARKSIDE’

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 436793_2304]

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Preklad originalu prohlaseni o
shodé
My, spolegnost KOMPERNASS HANDELS GMBH,

osoba odpovédnd za dokumentaci: pan Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMECKO, timto prohlaiujeme, Ze tento vyrobek
ie ve shodé s nésledujicimi normami, normativnimi
dokumenty a smé&rnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006,/42/EC)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EV)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych
latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce. Vy3e popsany pfedmét prohlaseni
je v souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU
Evropského parlamentu a Rady z 8. &ervna 2011,

o omezeni pouzivéni uréitych nebezpednych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznaéeni pfistroje:

Aku pésova pila PMBA 20-Li B2

Rok vyroby: 09-2023
Sériové &islo: IAN 436793_2304

Bochum, 18.7.2023

Semi Uguzlu

- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje jsou
vyhrazeny.
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Objednavka nahradniho akumulatoru a nabijecky

Ndhradni dily nebo nabijecku si mdzete trvale doobjednat pohodIné na internetu na adrese
www.kompernass.com.

"2

X20V 4 Ah X20V 2 Ah PDSLG 20 A1

4 Naskenujte QR kéd pomoci smartphone telefonu/tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se dostanete pfimo na nadi webovou strénku a moZete si prohlédnout
a objednat dostupné nahradni dily.

UPOZORNENI

> Mdteli problémy s online objedndvkou, mozete se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na nase servisni
stredisko.

> Pfi objedndavdni vzdy uvedte &islo vyrobku (IAN) 436793_2304.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni je mozné objednat ndhradni dily
online.

(o4 27
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AKKU-BANDSAGE
PMBA 20-Li B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Geréit ist vornehmlich zum Ségen von Metall-
rohren oder Profilen bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zu gewerblichen
Zwecken.

Ausstattung

@ Drehzahl-Stellrad

@ Einschaltsperre

© EIN-/AUS-Schalter

O Handgriff (isolierte Griffflache)

@ Werkstiickanschlag

0 Sageblatt

@ Fihrungsrollen (Sageblatt)

O Sageblatt-Spannhebel

O Zusatz-Handgriff

@ Taste Akkuzustand

® Akku-Display-LED

® Akku-Pack*

® Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
@ Zylinderkopfschrauben mit Innensechskant
® Schutzabdeckung

@ Innensechskantschlissel
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® Gummirader

® Schnell-Lladegerat*
@ Rote Kontroll-LED
@) Griine Kontroll-LED
@ LED-Arbeitsleuchte

Lieferumfang
1 Akku-Bandsége
1 Innensechskantschlissel (3 mm)
1 Zusatz-Handgriff

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku-Bandséige PMBA 20-Li B2
Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Max. Schnitttiefe 63,5 mm

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl n, 370-670 min’

Ségebandgeschwindigkeit 1,5-2,7 m/s
Akku PAP 20 B3*

Typ LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitat 4000 mAh/80 Wh
Zellen 10

Akku-Schnellladegerdt PLG 20 C3*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

120 W
3I5AE%

Bemessungsaufnahme
Sicherung (innen)

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
4,5A

ca. 60 min

Bemessungsstrom
Ladedauer
Schutzklasse I1/@] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN
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Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 78,1 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 89,1 dB(A)
Unsicherheit K Ky= 3 dB

4

—_~
@ Gehérschutz tragen!

Atemschutz tragen!
® Vor der Inbetriebnahme die
& Bedienungsanleitung lesen!

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745:

Sdgen von Metall

y

®

Schutzbrille tragen!

Hauptgriff aon 2,5 m/s
Sdgen von Metall

Zusatz-Handgriff Ay 2,5 m/s?
Unsicherheit = 1,5 m/s?
Ségen von Holz

Hauptgriff o, cw $2,5m/s
Sdgen von Holz

Zusatz-Handgriff Aoy S2,5 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Wei-
se, in der das Elekirowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stick bearbeitet wird.

> Es ist notwendig, Sicherheitsmaf3nahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschétzung der Schwingungs-
belastung wéhrend der tatséichlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

e, Allgemeine
®” sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-

sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen

verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein

erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn

Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der

Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-

leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte

oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das

Risiko eines elekrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den

AuBenbereich geeigneten Verléingerungsleitung

verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in

Lo

a

b

c)

d

e

f

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.
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Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren.

9
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Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlijsseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
gensténden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich érztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise
fir Bandsdgen

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

B Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Schneidwerkzeug in Kon-
takt mit verborgenen Leitungen oder sei-
ner Anschlussleitung kommen kdnnte. Der
Kontakt der Schneidwerkzeuge mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elekirischen Schlag fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen Gber 130 °C (265°F) kénnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden

und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-

zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs- m
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden aufBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

9

Halten Sie lhre Hénde vom Ségebereich und

Sdgeblatt fern.

B Achten Sie vor der Verwendung immer darauf,
dass die tragbare Bandsége sauber ist.

B Stellen Sie immer sofort den Betrieb ein, wenn

Sie irgendetwas Ungewdhnliches bemerken.

H Stellen Sie vor der Verwendung des Werkzeugs
immer sicher, dass alle Komponenten ordnungs-

+|j77/ % %/ gemdB und sicher montiert sind.
max.50¢ Schitzen Sie den Akku B Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie das Band-

séigeblatt anbringen oder entfernen.

vor Hitze, z. B. auch vor davernder Sonnen-

einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. W Halten Sie Ihre Hénde immer dem Schnittweg
Es besteht Explosionsgefahr. des Bandscageblattes fern.

6. Service B Wartfen Sie vor dem Ségen immer, bis der Mo-

. . tor die volle Drehzahl erreicht hat.
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Originak M Halten Sie die Griffe immer trocken, sauber und

Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

frei von Ol und Fett. Halten Sie das Werkzeug
wiéhrend der Arbeit gut fest.

Seien Sie immer wachsam, vor allem auch bei

sich wiederholenden, monotonen Operationen.
Achten Sie immer auf die richtige Position der
Hande im Verhéltnis zum Sageblatt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmachtigte Kunden-
dienststellen erfolgen. B Entfernen Sie niemals den Werkstiickanschlag.

B Halten Sie sich von Endstiicken fern, die nach
dem Ségen herunterfallen. Sie kénnen heif3,
scharf und/oder schwer sein. Dies kdnnte zu
schweren Verletzungen fishren.

B Luftéffnungen decken héufig bewegliche Teile
ab und sollten freigehalten werden. Lose sitzen-
de Kleidung, Schmuck oder lange Haare kén-
nen sich in den beweglichen Teilen verfangen.
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/\ WARNUNG! m Wenn die Netzanschlussleitung

> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend dieses Gerdtes beschddigf wird,
des Betriebs ein elekiromagnetisches Feld.

Dieses Feld kann unter bestimmten Um- muss sie durch den Hersteller

stdnden aktive oder passive medizinische oder seinen Kundendienst oder
Implantate beelntrocht.lnge.n‘ Um die Gefahr eine &hnlich quo|ifizierte Person
von ernsthaften oder tdlichen Verletzungen .

zu verringern, empfehlen wir Personen mit ersefzt werden, um GethFdUngen
medizinischen Implantaten ihren Arzt und zu vermeiden.

den Hersteller vom medizinischen Implantat
ﬁ Das Ladegeréit ist nur fir den

zu konsultieren, bevor das Elekirowerkzeug
bedient wird. Betrieb im Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rétes besch&digt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine Ghnlich qualifizierte Person ersetzt

Originalzubehér/-zusatzgerdte

Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgeréte, die
in der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw.
deren Aufnahme mit dem Geréit kompatibel ist.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.
m Dieses Gerdt kann von Kindern /\ ACHTUNG!
ab 8 Jahren und dariber sowie 4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
P it . ; Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
von Personen mit verringerten PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
physischen, sensorischen oder PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitat

mentalen Féhigkeiten oder Mangel
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.
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Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (sieche Abb. D)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungskli-
ma soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen O °C und 50 °C.

¢ Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt @ (siehe Abb. D).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die griine Ladekontrol-LED @) leuchtet kurz auf,
dann leuchtet die rote Ladekontroll-LED .

¢ Die griine Kontrol-LED € signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ Gberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED @ €
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack

® defekt.
¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

ein.

¢ Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéngen fiir mindestens 15
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.
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Akku-Pack ins Geréit
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in den Giriff einras-
ten.

Akku-Pack entnehmen:

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung (® und
entnehmen Sie den Akku-Pack @®.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand (D) (siehe auch Hauptabbil-
dung oder Abb. D).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED (P wie folgt angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Zusatzhandgriff montieren
4 Schrauben Sie den Zusatzhandgriff @ abhéin-

gig von lhrer Arbeitsweise rechts oder links am

Gerét ein (siehe Abb. A auf der Ausklappseite).
Sageblatt wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Ver-
letzungen zu vermeiden.

> Ségeblatter kdnnen Sie iiber unsere Service-
Hotline nachbestellen.

¢ Losen @ Sie den Sageblatt-Spannhebel @ im
Uhrzeigersinn € (siehe Abb. B auf der Aus-
klappseite).

4 L&sen Sie die beiden Zylinderkopfschrauben @

mit dem Innensechskantschliissel B (siehe Abb.
C auf der Ausklappseite).

4 Klappen Sie die Schutzabdeckung @ hoch.

4 Entnehmen Sie vorsichtig das Ségeblatt @.
Beginnen Sie an den Fishrungsrollen @ (siehe
Abb. C auf der Ausklappseite).

4 Entfernen Sie eventuell vorhandene Ségespéne
mit einem Pinsel oder Druckluft.
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¢ Schieben Sie das Ségeblatt @ mit den Sége-
z&hnen nach oben in die Fishrungsrollen @.
Achten Sie darauf, dass die Fihrungsrollen @
vollstéindig das Sageblatt @ greifen.

> Achten Sie darauf, dass der Richtungspfeil
auf dem Ségeblatt @ (sofern vorhanden) mit
dem auf den Gummirddern @ ibereinstimmt.

¢ Llegen Sie das Sageblatt @ um die beiden

Gummirdder.
4 Ziehen Sie den Ségeblatt-Spannhebel @
wieder entgegen dem Uhrzeigersinn € fest @.

4 Montieren Sie wieder die Schutzabdeckung ®.
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Betreiben Sie das Gerdt nur mit montierter

Schutzabdeckung ®!

¢ Fihren Sie einen Testlauf durch, in dem Sie das
Gerdt ein paar Mal kurz an- und ausschalten,
um festzustellen, ob das Ségeblatt korrekt sitzt.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Halten Sie ihren Kérper wéhrend des Test-
durchlaufs vom Ségebereich fern!

Inbetriebnahme

Geridt ein-/ ausschalten

Einschalten:

¢ Driicken Sie die Einschaltsperre @, halten Sie
diese gedriickt und driicken Sie den EIN-/AUS-
schalter ©.

4 Nach dem Startvorgang kann die Einschalt-
sperre @ wieder losgelassen werden.

¢ Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei leicht oder
vollstéindig gedriicktem EIN-/AUS-Schalter €.
Sie ermdglicht so das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei unginstigen Lichtverhéltnissen.

Ausschalten:
¢ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen
¢ Stellen Sie das Drehzahl-Stellrad @ auf eine

Position zwischen 1 und 6.

Arbeitshinweise

4 Sichern Sie das Werkstiick gegen verrutschen,
z. B. mit einem Schraubstock.

4 Benutzen Sie beim Ségen das Eigengewicht der
Sage. Uben Sie keinen zusatzlichen Druck aus.

4 Warten Sie bis die Sége ihre volle Drehzahl
erreicht hat, bevor Sie sie vorsichtig mit dem
Werkstiick in Kontakt bringen.

4 Sollte das Séigeblatt @ blockieren, schalten Sie
das Gerét sofort aus.

4 Verdrehen Sie das Ségeblatt @ nicht wihrend
des Schnitts.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Entfernen Sie das Werkstiick erst nachdem
die Séige zum Stillstand gekommen ist.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdat aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Bewahren Sie das Gerét und die Ségeblétter
an einem trockenen und staubgeschiitzten Ort
auf.

B Das Gerdt muss stets sauber und frei von Ol
oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

B Liftungsdfinungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Ségestaub mit einem
Pinsel.

> Nicht aufgefishrte Ersatzteile (wie z. B. Schal-
ter, Sdgeblatter) kdnnen Sie Gber unsere
Service-Hotline bestellen.
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Entsorgung

Geriit entsorgen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt an lhren Héndler zu-
rickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronik-
gerdten sowie Lebensmittelhéndler, die regelméBig
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltiich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt gekauft
wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung gré-
Ber als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Riicknahme-
méglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des

[ \ ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
%n lhrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
Verpackung entsorgen

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%@ lichen Materialien, die Sie Uber die &rili-

chen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
b gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

auf den verschiedenen Verpackungsma-
a

terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erhal-
ten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Thnen ge-
gen den Verkéufer des Produkis gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen, wie z. B. Ségeblétter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 436793_2304

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= IE'.. Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

* | diese und viele weitere Handbiicher,
[= Produktvideos und Installationssoft-
[T | ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
436793_2304 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdgtes erhalten bleibt.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 436793_2304]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-
Konformitétserkldarung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumen-

tenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCH-
LAND, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen, normativen Dokumenten
und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européi-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elekiro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60745-1: 2009+A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerétebezeichnung:
Akku-Bandsége PMBA 20-Li B2

Herstellungsjahr: 09-2023
Seriennummer: IAN 436793_2304

Bochum, 18.07.2023

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung

Sie kénnen einen Ersatz-Akku oder ein Ladegerdt bequem im Internet unter www.kompernass.com
daverhaft nachbestellen.

"2

X20V 4 Ah X20V 2 Ah PDSLG 20 A1

4 Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und kénnen die verfigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kdnnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an
unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 436793_2304 bei lhrer Bestellung mit an.
> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlénder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stand der Informationen:
08/2023 - Ident-No.: PMBA20-LiB2-082023-1

IAN 436793_2304




